Наименование оценочных и методических средств по контролируемым разделам (этапам) учебной переводческой практике

	№ п/п
	Контролируемые  разделы (этапы) практики
	Код контролируемой компетенции
 (или ее части)
	Наименование 

оценочного средства 

	1
	Организационно-подготовительный
	ОПК-5
	Общее задание

	2
	Основной


	ОПК-2
ОПК-3

ОПК-5
ОПК-6
ПК-1
	Общее задание 

Индивидуальное задание (вариативно)

	3
	Итоговый
	ОПК-5
	Отчет по итогам практики,  представление результатов практики


Критерии и показатели, используемые при оценивании контролируемых результатов обучения и алгоритм оценивания

Критерии и показатели, используемые при оценивании глоссариев по двум различным отраслям знаний, письменного лингвистического (предпереводческого) анализа текста, аннотации на английском языке к научной статье
	Характеристика
	Требования по структуре, содержанию и оформлению

	Продукт самостоятельной работы обучающегося, представляющий собой изложение в письменном виде двух глоссариев, предпереводческого анализа текста, аннотации на английском языке к научной статье.
	1) глоссарий: две различные области знаний, объем не менее 100 слов каждый, структура –

 а. точная формулировка термина в именительном падеже; б. содержательная часть, объемно раскрывающая смысл данного термина.

2) предпереводческий анализ текста: а. внешние сведения о тексте, б. определение источника и реципиента, в. состав информации и ее плотность/компрессивность

3) аннотация: на английском языке: объем не менее 150 слов, сруктура – цель научного исследования; описание методологии исследования; основные результаты, выводы исследовательской работы, ценность проведенного исследования.


Алгоритм оценивания глоссария

	Показатели
	Балл

	Объем не менее 100 слов
	1

	Соответствие терминов, выбранной области знаний
	1

	Отсутствие орфографических, синтаксических, пунктуационных ошибок
	2

	Соблюдение научного стиля
	1

	Итого
	5


Алгоритм оценивания предпереводческого анализа текста
	Показатели
	Балл

	Соблюдение структуры проведения предпереводческого анализа
	1

	Полнота изложения содержательной стороны предпереводческого анализа
	2

	Отсутствие орфографических, синтаксических, пунктуационных ошибок
	1

	Соблюдение научного стиля
	1

	Итого
	5


Алгоритм оценивания аннотации на английском языке

	Показатели
	Балл

	Соблюдение сруктурной и содержательной целосности аннотации
	2

	Отсутствие орфографических, синтаксических, пунктуационных ошибок
	2

	Соблюдение научного стиля
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания

	Баллы
	Уровень
	Сформированность планируемых результатов
	Оценка

	5
	третий
	«отлично»
	зачтено

	4
	второй
	«хорошо»
	зачтено

	3
	первый
	«удовлетворительно»
	зачтено

	0-2
	компетенция не сформирована
	«неудовлетворительно»
	не зачтено


Отчетная документация 
Критерии и показатели, используемые при оценивании отчетной документации по итогам практики: 

	Характеристика
	Требования к структуре и оформлению отчета об итогах практики

	Отчет - продукт самостоятельной работы обучающегося, включающий материалы практики и анализ всех видов деятельности по итогам прохождения практики.

Учетная карточка (УК) практики заполняется обучающимся по шаблону в текстовом редакторе, оценки выставляют руководители практики, оценки заверяются подписями руководителей и печатью организации. 
	1) Титульный лист; 

2) Содержание; 

3) Материалы практики;

4) Приложения (если необходимо).


Алгоритм оценивания отчетной документации

	Показатели
	Балл

	Выдержаны требования к структуре отчета; учетная карточка заполнена
	1

	В тексте отсутствуют орфографические, синтаксические, пунктуационные ошибки
	1

	Соблюдены требования к оформлению и объёму (20-30 стр., шрифтом Times New Roman,12 кегль, 1,5 интервал; страницы пронумерованы)
	1

	Отчет и учетная карточка предоставлены руководителю практики от ТГПУ своевременно 
	1

	Наличие приложения
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания 

	Баллы
	Сформированность планируемых результатов
	Оценка

	5
	«отлично»
	зачтено

	3-4
	«хорошо»
	зачтено

	2
	«удовлетворительно»
	зачтено

	0 -1
	«неудовлетворительно»
	не зачтено


Примеры общего и индивидуального заданий 

Общее задание:

Задание 1. Создание 2-х глоссариев по двум различным отраслям знания.
Задание 2. Составление письменного лингвистического (предпереводческого) анализа текста.

Задание 3. Составление аннотации к русскоязычной научной статье на английском языке.
Индивидуальное задание (вариативно):

(формулируются руководителем практики) Реферат по переводу и переводоведению.
Текущий контроль успеваемости по практике

Критерии и показатели, используемые при оценивании выполнения всех видов работ: 

	Критерии
	Сформированность планируемых результатов
	Оценка

	своевременное выполнение заданий практики на высоком уровне с проявлением самостоятельности, творчества, инициативы
	«отлично»
	зачтено

	полное выполнение заданий практики, допущение незначительных недочетов
	«хорошо»
	зачтено

	полное выполнение заданий практики, допущение  ошибок, несвоевременность выполнения работ, оформления и предоставления отчетной документации
	«удовлетворительно»
	зачтено

	не выполнение хотя бы одного задания практики
	«неудовлетворительно»


	не зачтено


Критерии оценки сформированности планируемых результатов обучения

	Планируемые результаты обучения
	Критерии оценивания результатов обучения

	
	2
(не зачтено)
	3
(зачтено)
	4
(зачтено)
	5
(зачтено)

	ЗНАНИЯ:


	Фрагментарные знания 
	Общие, но не структурированные знания 
	Сформированные, но содержание отдельные пробелы знания 
	Сформированные систематические  знания 

	УМЕНИЯ:


	Частично освоенное умение 
	В целом успешное, но не систематичное умения
	В целом успешное умение, применяемое в стандартных ситуациях
	Сформированные умения и их успешная актуализация

	ВЛАДЕНИЕ:


	Фрагментарное применение навыков 
	В целом успешное, но не систематичное применение навыков 
	В целом успешное применение навыков в стандартных ситуациях 
	Сформированные навыки и их успешная актуализация


Шкала оценивания результатов обучения и сформированности компетенций
(зачет)
	Сумма баллов
	Уровень 
	Оценка

	14-15
	высокий
	зачтено

	11-13
	выше среднего
	зачтено

	8-10
	средний
	зачтено

	менее 8
	низкий
	не зачтено


Шкала оценивания сформированности компетенций
	Уровень
	Характеристика сформированности компетенций

	высокий
	Уровень выявленных результатов обучения достаточен для решения сложных практических (профессиональных) задач. Индикаторы компетенций средствами практики полностью достигнуты. Компетенции сформированы.

	выше среднего
	Уровень выявленных результатов обучения достаточен для решения стандартных практических (профессиональных) задач. Индикаторы компетенций средствами практики в значительной степени достигнуты. Сформированность компетенций в целом соответствует требованиям.

	средний
	Уровень выявленных результатов обучения в целом достаточен для решения несложных практических (профессиональных) задач.

Большинство индикаторов компетенций средствами практики достигнуты. Сформированность компетенций соответствует минимальным требованиям.  

	низкий
	Уровень выявленных результатов обучения недостаточен для решения практических (профессиональных) задач. Индикаторы компетенций средствами практики достигнуты частично. Компетенции в полной мере не сформированы. 


Аттестация по итогам практики осуществляется в форме зачета на основании отчета обучающихся об итогах практики и характеристики-отзыва руководителя практики. По результатам аттестации выставляется итоговая оценка.

	Итоговая оценка по практике
	Сформированность планируемых результатов
	Отчетная документация
	Представление результатов практики

	зачтено
	отлично
	отлично
	отлично

	
	
	допустима одна оценка «хорошо»

	зачтено
	хорошо / отлично
	хорошо / отлично
	хорошо / отлично

	
	
	допустима одна оценка удовлетворительно

	зачтено
	удовлетворительно / хорошо
	удовлетворительно / хорошо
	удовлетворительно / хорошо

	не зачтено
	Есть хотя бы 1 оценка «неудовлетворительно»


Оценочные и методические материалы составлены: кандидатом филологических наук, доцентом, доцентом кафедры перевода и переводоведения Е. А. Крюковой
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